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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje on 
osa tätä tuotetta. Se sisältää turvallisuutta, 
käyttöä ja hävittämistä koskevia tärkeitä 
ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä 
kaikkiin käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain mainit-
tuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat tuot-
teen eteenpäin, liitä mukaan kaikki tuotetta 
koskevat asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö
Laite soveltuu puumateriaalien, kuten 
palkkien tai lautojen, höyläämiseen, kun 
työkappale on kiinnitettynä. Lisäksi laite 
soveltuu reunojen viistämiseen ja huultami-
seen. Laitteen muunlainen käyttö tai muu-
tosten tekeminen laitteeseen on määräys-
ten vastaista, ja siihen liittyy huomattava 
tapaturmavaara. Valmistaja ei ota mitään 
vastuuta määräystenvastaisesta käytöstä 
aiheutuneista vahingoista. Laitetta ei ole 
tarkoitettu ammattikäyttöön.

Koneen osat
 Käynnistyksenesto
  Virtakytkin
 Lastunpoisto (valinnaisesti oikealle/va 

  Hihnasuojus
  Ruuvit hihnasuojukselle
  Suuntaisvaste
 Kiinnitysruuvi suuntaisvasteen  

 kiinnitykselle
 Pidätysmutteri huullosleveyden  

 asetukseen
8a  Liitoskappale
8b Liitosruuvi
8c  Aluslevy

  Höyläpohja
 V-urat
 Kiinnitysruuvi huullossyvyysrajoittimelle
  Huullossyvyysrajoitin
  Kiertosäädin höyläyssyvyyden  

  Höyläyssyvyysasteikko
 Adapteri ulkoista poistoimua varten
  Pysäköintikenkä
  Teräakseli
 Kiinnityselementti

18a Kuusiokoloruuvit
  Kiinnitysruuvit höyläterälle
 Höyläterä

20a Kiinnityslevyn ura
  Sivuttainen teräakselin suojus
  Kuusiokoloavain
 Käyttöhihna
  Suuri hihnapyörä
  Pieni hihnapyörä
  Kiintoavain

Toimitussisältö
1 sähköhöylä 
1 suuntaisvaste
1 huullossyvyysrajoitin
1 kuusiokoloavain
1 kiintoavain
1 adapteri ulkoista poistoimua varten
1 käyttöohje
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Tekniset tiedot
Mitoitusjännite  230 V ~, 50 Hz 

Nimellisteho  750 W
Nimelliskierrosluku  
tyhjäkäynnillä  n0 16500 min-1

Höyläysleveys  82 mm
Höyläyssyvyys  0–3 mm
Huullossvyys  maks. 18 mm

Melua ja tärinää koskevat tiedot
Meluarvo on mitattu standardin EN 62841  
mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen A-pai-
notettu melutaso:

Melupäästö
Äänenpainetaso LPA = 90,07 dB
Äänitehotaso LWA = 98,07 dB
Virhemarginaali K = 3 dB

Käytä kuulosuojaimia!

Tärinäarvo yhteensä
Kahva ah = 2,881 mm/s2

Lisäkahva ah = 4,023 m/s2

Epävarmuus K = 1,5 m/s2

HUOMAUTUS
 ► Tärinäaltistuksen tarkka arvioiminen 

tietyn työajan kuluessa edellyttää myös 
niiden aikojen huomioimista, jolloin 
laite on sammutettuna tai käynnissä, 
mutta ei todellisessa käytössä. Tämä 
saattaa vähentää merkittävästi koko-
naistyöskentelyajan tärinäaltistusta.

 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja me-
lupäästöarvot on mitattu normitetulla 
mittausmenetelmällä, ja niitä voidaan 
käyttää sähkötyökalujen vertailuun.

HUOMAUTUS
 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja il-

moitettuja melupäästöarvoja voidaan 
käyttää myös kuormituksen suuntaa 
antavaan arviointiin. 

 VAROITUS!
 ► Tärinä- ja melupäästöarvot voivat 

poiketa sähkötyökalun todellisessa 
käytössä ilmoitetuista arvoista, säh-
kötyökalun käyttötavasta ja erityisesti 
työstettävän kappaleen tyypistä riippu-
en. Pyri pitämään tärinän aiheuttama 
kuormitus mahdollisimman pienenä. 
Tärinäaltistusta vähentävät esimerkiksi 
käsineiden käyttö työkalua käytettä-
essä ja työajan rajoittaminen. Tällöin 
on otettava huomioon koko käyttö-
aika (myös ajat, joina sähkötyökalu 
on sammutettuna, ja ajat, joina se on 

Sähkötyökaluja 
 koskevia yleisiä 
 turvallisuusohjeita

 VAROITUS!
 ► Lue kaikki tätä sähkötyökalua kos-

kevat turvallisuus- ja käyttöohjeet ja 
huomioi kuvat sekä sähkötyökalun 
tekniset tiedot. Seuraavien ohjeiden 
laiminlyönti voi aiheuttaa sähköiskun, 
tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut  
ohjeet myöhempää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite "säh-
kötyökalu" koskee sekä verkkokäyttöisiä 

-
käyttöisiä sähkötyökaluja  
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Pidä työskentelyalue puhtaana ja 
huolehdi hyvästä valaistuksesta. Epä-
järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet saattavat johtaa onnettomuuksiin.
Älä käytä sähkötyökalua räjähdysaltti-
issa ympäristöissä, joissa on helposti 
syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. 
Sähkötyökaluilla työstämisessä syntyy 
kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai 
höyryt.
Pidä lapset ja muut henkilöt poissa 
sähkötyökalun lähettyviltä työskente-
lyn aikana. Jos tarkkaavaisuutesi häiri-
intyy, voit menettää  
sähkötyökalun hallinnan.

2.  Sähköturvallisuus
Sähkötyökalun pistokkeen on sovit-
tava pistorasiaan. Pistoketta ei saa 
muuttaa millään tavalla. Älä käytä so-
vitinpistokkeita suojamaadoitettujen 
sähkötyökalujen kanssa. Muuttamat-
tomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat 
vähentävät sähköiskun vaaraa.
Vältä kehokontaktia maadoitettujen 
pintojen, kuten putkien, lämpöpat-
tereiden, liesien ja jääkaappien 
kanssa. Sähköiskun vaara on tavallista 
suurempi, jos kehosi on maadoitettu.
Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja 
kosteudelta. Veden pääsy sähkölaittee-
seen lisää sähköiskun vaaraa.
Älä käytä liitäntäjohtoa väärin sähkö-
työkalun kantamiseen tai ripustami-
seen, äläkä irrota pistoketta pistora-
siasta vetämällä virtajohdosta. Pidä 
liitäntäjohto loitolla kuumuudesta, 
öljystä, terävistä reunoista ja laitteen 
liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sot-
keutuneet liitäntäjohdot lisäävät sähköis-
kun vaaraa.

 Jos työskentelet sähkötyökalulla ul-
kona, käytä ainoastaan jatkojohtoja, 
joiden käyttö on sallittu myös ulkona. 
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun  
vaaraa.
Jos sähkötyökalun käyttöä kosteas-
sa ympäristössä ei voida välttää, on 
käytettävä vikavirtakytkintä. Vikavir-
takytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

3.  Henkilöiden turvallisuus
Ole tarkkaavainen, keskity siihen, 
mitä olet tekemässä ja toimi harki-
ten työskennellessäsi sähkötyökalun 
kanssa. Älä käytä sähkötyökalua, jos 
olet väsynyt taikka huumausaineiden, 
alkoholin tai lääkeaineiden vaikutuk-
sen alaisena. Pienikin tarkkaavaisuuden 
herpaantuminen sähkötyökalua käytettä-
essä voi aiheuttaa vakavia loukkaantu-
misia.
Käytä henkilönsuojaimia ja aina 
suojalaseja.Sähkötyökalun tyypin ja 
käyttötarkoituksen edellyttämien hen-
kilönsuojainten kuten pölyltä suojaavan 
hengityssuojaimen, liukumattomien tur-
vajalkineiden, suojakypärän tai kuulosuo-
jainten käyttö vähentää loukkaantumisris-
kiä.
Varo tahatonta käynnistämistä. Var-
mista, että sähkötyökalu on kytketty 
pois päältä, ennen kuin liität sen säh-
köverkkoon ja/tai kiinnität akun, otat 
sähkötyökalun käteen tai kannat sitä. 
Tapaturmat ovat mahdollisia, jos sormesi 
on virtakytkimellä, kun kannat sähköty-
ökalua, tai jos sähkötyökalu on kytketty 
päälle, kun liität sen sähköverkkoon.
Poista kaikki säätötyökalut ja lenkki-
avaimet ennen sähkötyökalun käyn-
nistämistä. Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.
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Vältä työskentelyä epätavallisessa 
asennossa. Huolehdi tukevasta asen-
nosta ja säilytä tasapaino koko ajan. 
Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallits-
emaan sähkötyökalua paremmin.
Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä 
käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien 
osien lähettyviltä. Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.
Jos laitteeseen voidaan asentaa pö-
lynpoisto- tai pölynkeruulaite, se on 
liitettävä laitteeseen, ja sitä on käy-
tettävä oikein. Pölynpoistolaitteen käyt-
täminen voi vähentää pölyn aiheuttamia 
vaaroja.
Suhtaudu turvallisuusasioihin niiden 
vaatimalla vakavuudella ja noudata 
aina turvallisuusohjeita, vaikka olisit-
kin käyttänyt sähkötyökalua jo useita 
kertoja ja se olisi sinulle tuttua. Jo 
muutaman sekunninsadasosan tarkkaa-
mattomuus voi johtaa vakaviin loukkaan-
tumisiin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käy-
tä kulloiseenkin työhön soveltuvaa 
sähkötyökalua. Sopiva sähkötyökalu 
mahdollistaa tehokkaamman ja turvalli-
semman työskentelyn ohjeistetulla teho-
alueella.
Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin 
on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi 
enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.
Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai pois-
ta irrotettava akku, ennen kuin teet 
säätöjä laitteeseen, vaihdat työkaluja 
tai asetat sähkötyökalun sivuun. Tällä 
varotoimella estetään sähkötyökalun 
tahaton käynnistyminen.

Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut 
lasten ulottumattomissa. Älä luovuta 
sähkötyökalua henkilöille, jotka eivät 
osaa käyttää sitä tai eivät ole lukeneet 
näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat vaar-
allisia kokemattomien henkilöiden käsis-
sä.
Hoida sähkö- ja vaihtotyökaluja 
huolellisesti. Varmista, että liikkuvat 
osat toimivat moitteettomasti, että 
ne eivät juutu kiinni eikä mikään osa 
ole murtunut tai vahingoittunut niin, 
että sähkötyökalun toiminta häiriintyy. 
Korjauta vaurioituneet osat ennen 
sähkötyökalun käyttöä. Moni tapatur-
ma johtuu huonosti huolletuista sähköty-
ökaluista.
Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puh-
taina. Huolella hoidetut ja leikkuureu-
noiltaan terävät leikkuuterät eivät juutu 
niin helposti kiinni ja niiden käyttö on 
helpompaa.
Käytä sähkötyökaluja, käyttötyökaluja 
jne. tässä annettujen ohjeiden mukai-
sesti. Huomioi työskentelyolosuhteet 
ja suoritettava tehtävä. Sähkötyöka-
lujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa 
vaaratilanteita.
Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina 
ja puhtaina. Niissä ei saa olla öljyä 
tai rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö ja hallinta ei ole mahdollista en-
nalta arvaamattomissa tilanteissa.

Anna sähkötyökalu vain pätevän 
ammattihenkilöstön korjattavaksi ja 
varmista, että vialliset osat korvataan 
ainoastaan alkuperäisvara osilla. Näin 
voidaan taata sähkötyökalun  
turvallinen toiminta myös korjauksen 
jälkeen.
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Sähköhöyliä koskevia laitekohtaisia 
turvallisuusohjeita

 ■ Odota teräakselin  pysähtymistä, 
ennen kuin asetat sähkötyökalun 
sivuun. Paljas, pyörivä teräakseli voi 
tarttua pintaan ja johtaa hallinnan mene-
tykseen sekä vakaviin vammoihin.

 ■ Pidä kiinni vain sähkötyökalun eris-
tetyistä kahvoista, sillä teräakseli voi 
osua omaan liitäntäjohtoon. Jos työ-
kalu osuu jännitettä johtavaan johtoon, 
jännite voi siirtyä myös laitteen metallio-
siin ja aiheuttaa sähköiskun.

 ■ Kiinnitä ja varmista työstettävä kap-
pale puristimilla tai muulla tavalla 
vakaalle alustalle. Jos työstettävästä 
kappaleesta pidetään kiinni vain käsin tai 
sitä tuetaan kehoa vasten, se ei ole tu-
kevasti paikallaan ja sen hallinta voidaan 
menettää.

 ■ Älä koske sormilla lastunpoistoon . 
Loukkaantumisvaara pyörivissä osissa.

 ■ Ohjaa laite työstettävälle kappaleelle 
vain, kun laite on käynnissä. Muuten 
on olemassa takaisiniskeytymisen vaara, 
jos höyläterä takertuu työkappaleeseen.

 ■ Työskenneltäessä höyläpohjan  on 
oltava tasaisesti pinnalla. Muuten on 
olemassa loukkaantumisvaara, jos terä 
takertuu kiinni.

 ■ Älä koskaan höylää metalliesineiden 
yli. Muuten höyläterä/teräakseli  vau-
rioituu.

 ■ Asbestipitoisen materiaalin työstä-
minen on kielletty. Asbestia pidetään 
syöpää aiheuttavana aineena.

 ■ Työskentelyssä syntyvät pölyt saatta-
vat olla terveydelle haitallisia, palavia 
tai räjähtäviä. Käytä pölyltä suojaavaa 
hengityssuojaa ja käytä soveltuvaa pö-
lyn-/lastunimua. Joitakin pölyjä pidetään 
syöpää aiheuttavina.

 ■ Jos työstät pitkään puuta tai erityises-
ti sellaisia materiaaleja, joista irtoaa 
terveydelle vaarallisia pölyjä, laite tu-
lee liittää soveltuvaan ulkoiseen pö-
lynpoistoon. Älä käytä sähköhöylää, 
jos johto on vaurioitunut.  
Vioittuneet johdot lisäävät sähköiskun 
vaaraa.

 ■ Älä missään tapauksessa ota käsillä 
tukea laitteen vierestä tai edestä tai 
työstettävältä pinnalta. On olemassa 
luiskahtamisen aiheuttama loukkaantu-
misvaara.

 ■ Vedä vaaratilanteessa pistoke välit-
tömästi irti pistorasiasta.

 ■ Irrota pistoke pistorasiasta vaaran 
uhatessa, työskentelytauoilla, kun 
laitetta ei käytetä, ja ennen kaikkia 
laitteella tehtäviä töitä (esim. höylä-
terän vaihto).

 ■ Ohjaa virtajohto aina laitteesta taak-
se- ja poispäin. 

 ■ Käytä vain teräviä höylänteriä.
 ■ Älä kastele materiaaleja tai työstettä-

viä pintoja liuotinainepitoisilla nesteil-
lä.

 ■ Vältä kosketusta pyöriviin osiin.
 ■ Älä koskaan käytä laitetta muuhun 

kuin sille osoitettuun käyttötarkoituk-
seen ja käytä vain alkuperäisosia/-
varusteita.

 ■ Pidä laitteesta työstön aikana lujasti 
kiinni. Huolehdi tukevasta seisonta-
asennosta.

 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja 
huolehdi, ettei siihen jää öljy- ja voite-
lurasvajäämiä.

Alkuperäislisävarusteet/-lisälaitteet
 ■ Käytä ainoastaan käyttöohjeessa il-

moitettuja tarvikkeita ja lisälaitteita.
Muiden kuin tässä suositeltujen osien tai 
muiden tarvikkeiden käyttö voi aiheuttaa 
loukkaantumisia.
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Käyttöönotto
Päälle- ja poiskytkentä
Päällekytkentä

 ♦ Paina ensiksi käynnistyksenestoa .
 ♦ Paina ja pidä sitten virtakytkintä  pai-

nettuna. Käynnistykseneston  voi nyt 
päästää irti.

Poiskytkentä
 ♦ Vapauta virtakytkin .

HUOMAUTUS
 ► Virtakytkintä  ei voi turvallisuussyistä 

lukita.

Höyläyssyvyyden säätäminen
Kiertosäätimellä  voidaan höyläyssyvyys 

välein höyläyssyvyysasteikon  mukaisesti.

Pölyn/lastujen poistoimu 

 VAROITUS!  
Käytä aina hengityssuojainta!

  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen 
kaikkia  
laitteella tehtäviä töitä!

Valittava lastunpoisto (oikealle/vasem-
malle)

 ♦ Vapauta lastunpoisto  kiertämällä 
sitä nuolen suuntaa vastaan (asemasta 

 ♦ Vedä lastunpoisto  ulos laitteesta.
 ♦ Lastunpoisto  voidaan asettaa höylään 

 oikealle tai vasemmalle. Varmista, että 
lastunpoiston  nokka asettuu kotelon 
vastaavaan aukkoon.

 ♦ Työnnä lastunpoisto  laitteeseen.
 ♦ Lukitse lastunpoisto  kiertämällä asen-

toon ”LOCK”.

Ulkoinen poistoimulaite
Käytettäessä pölynimujärjestelmiä, esim. 
verstasimuria, on tarvittaessa käytettävä 
ulkoiselle poistoimulle tarkoitettua adapte-
ria . Pölynimujärjestelmän on sovittava 
työstettävälle materiaalille.

Liittäminen
 ♦ Liitä tarvittaessa ulkoiselle poistoimulle 

tarkoitettu adapteri  tiukasti lastun-
poistoon .

 ♦ Työnnä hyväksytyn pölynpoistolaitteen, 

 tai tarvittaessa ulkoiselle poistoimulle 
tarkoitettuun adapteriin .

Irrottaminen
 ♦ Vedä pölynpoistojärjestelmän letku las-

tunpoistosta  tai adapterista.
 ♦ Irrota tarvittaessa ulkoiselle poistoimulle 

tarkoitettu adapteri .

Pysäköintikenkä (ks. kuva B)
Pysäköintikenkä  mahdollistaa laitteen 
alaslaskun ilman työkappaleen vaurioitumi-
sen vaaraa. Työskenneltäessä pysäköinti-
kenkä  käännetään ylös ja höyläpohjan  
taaempi osa vapautetaan.

Höyläystapahtuma

 VAROITUS! TAKAISKUN VAARA!
 ► Ohjaa laite työstettävälle kappaleelle 

vain, kun laite on käynnissä.
 ♦ Aseta haluttu höyläyssyvyys.
 ♦ Kytke laite päälle.
 ♦ Aseta laitteen höyläpohjan  etuosa 

työstettävälle kappaleelle.
 ♦ Liikuta laitetta tasaisesti työstettävällä 

pinnalla työntäen.
 ♦ Työskentele vain vähäisellä työnnöllä ja 

kohdista paine keskelle höyläpohjaa 
. Liian nopea syöttö heikentää pinnan 
laatua ja voi johtaa lastunpoiston tuk-
keutumiseen.
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Reunojen viistäminen
Etummaisessa höyläpohjassa  olevat 
V-urat  mahdollistavat työkappaleen reu-
nojen helpon viistämisen.

 ♦ Käytä vastaavaa V-uraa aina halutun 
viisteleveyden mukaan.

 ♦ Aseta sitä varten höylä V-uralla  työ-
kappaleen reunalle ja ohjaa sitä reunaa 
pitkin.

Suuntaisvasteen käyttäminen
 ♦ Asenna suuntaisvaste viemällä liitosruuvi 

8b liitoskappaleen 8a  ja suuntaisvasteen 
 läpi. 

 ♦ Aseta aluslevy 8c  liitosruuville 8b.
 ♦ Ruuvaa pidätysmutteri  liitosruuville 

8b.
 ♦ Asenna suuntaisvaste  kiinnitysruuvilla 

 laitteeseen.
 ♦ Avaa kiinnitysmutteri  ja aseta haluttu 

leveys.
 ♦ Kiristä pidätysmutteri  jälleen.
 ♦ Varmista, että höylää ohjataan sivuttai-

sella puristuspaineella.

Huullossyvyysrajoittimen käyttö 
 (katso kuva G)

 ♦ Asenna huullossyvyysrajoitin  kiinnitys-
ruuvilla  laitteeseen.

 ♦ Valitse haluttu huullossyvyys millimet-
reissä  huullossyvyysrajoittimella .

 ♦ Suorita höyläystoimenpide useita ker-
toja,  
kunnes haluttu huullossyvyys on saavu-
tettu.

Höyläterän irrottaminen/ 
asentaminen (ks. kuva C–E)

  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen kaik-
kia laitteella tehtäviä töitä!

 VARO!
 ► Höyläterän  terävät leikkuureunat 

 aiheuttavat loukkaantumisvaaran!
 ► Älä koske höyläterään  leikkuureu-

noista.
Höyläterässä  on kaksi leikkuuterää ja se 
voidaan kääntää.

 ♦ Vaihda höyläterä , kun kumpikin leik-
kuureuna on tylsynyt.

 ♦ Älä teroita höyläterää .

Käännä tai vaihda höyläterä 
  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Käytä soveltuvia suojakäsineitä höylä-
terää vaihdettaessa.

HUOMAUTUS
 ► Älä avaa kumpaakaan kuusiokoloru-

uvia.Ne on tarkoitettu teräakselin kor-
keussäätöön. Säätö ei ole tarpeen, jos 
käytät valmistajan myymiä höyläteriä. 
Muussa tapauksessa saattaa esiintyä 
epätasapainoa. Käytä ainoastaan val-
mistajan toimittamia höyläteriä.

 ► Vaihda aina molemmat terät teriä 
vaihtaessasi, jotta epätasapaino es-
tettäisiin.

 ► Avaa ensiksi vain yksi terä, näin voit 
käyttää tehtaalla asennettua toista 
terää mallina  
myöhempää kokoamista varten.

 ♦ Avaa mukana tulevalla kiintoavaimella 
 3 kiinnitysruuvia  kevyesti niin, että 

höyläteriä  voidaan liikuttaa (katso 

 ♦ Paina liikkuva sivuttainen suojus  lait-
teessa olevaan rakoon.

 ♦ Työnnä höyläterä  sivuttain kiinnityse-
lementistä 
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HUOMAUTUS

 ► Höyläterä  saattaa olla tehtaalla lii-
mattu suojalakalla. Uusi liimaus ei ole 
tarpeen.

 ♦ Suorita asennus käännetyllä tai uudella 
höyläterällä päinvastaisessa järjestyk-
sessä. Varmista tällöin, että höyläterän  
lovi liukuu kiinnityslevyn uraan 20a (katso 

 ♦ Varmista, että höyläterä  tulee hieman 
 ulos liikku-

van sivusuojuksen  suuntaan. Käännä 
teräakselia varovaisesti, niin voit varmis-
tua, ettei mikään kosketa höyläterää.

 ♦ Varmista myös, että kiinnityselementti 
 asettuu tasan teräakselin  kanssa. 

Kiinnityselementin  on oltava kuusioko-
loruuvien 18a päällä, ennen kuin kiinnitys-
ruuvit  kiristetään.

 ♦ Höyläteriä  saat ainoastaan ilmoi-
tetusta  huolto-osoitteesta (katso luku 

höyläteriä.

Höyläterä-Korkeuden asettaminen
 ♦

 ♦ Tarkasta höyläterän  asento molem-
missa päissä. Käytä litteää, tasaista 
esinettä tasauslevynä höyläpohjan  
päällä.

 ♦ Höyläterän  kärjen on oltava tasan 
 höyläpohjan  pinnan päällä.

 ♦ Höyläterän  korkeuden voi säätää mu-
kana toimitetulla kuusiokoloavaimella  
molempien kuusiokoloruuvien 18a avulla. 
Säädä kuusiokoloruuvit 18a niin, että 
höyläterän kärki on molemmilla puolilla 
tasan höyläpohjan   kanssa.

Käyttöhihnan vaihtaminen 

  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen kaik-
kia laitteella tehtäviä töitä!

 ♦ Irrota ruuvit  ja ota hihnan suojus pois 
.

 ♦ Poista kulunut käyttöhihna .
 ♦ Aseta uusi käyttöhihna  ensiksi pie-

nelle hihnapyörälle  ja vedä sitten 
käyttöhihna  paikoilleen suurta hihna-
pyörää  pyörittämällä.

 ♦ Aseta hihnasuojus  paikoilleen ja kiin-
nitä se ruuveilla .

Huolto ja puhdistus
  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Irrota pistoke pistorasiasta ennen kaik-
kia laitteella tehtäviä töitä!

 ♦ Pidä laite ja ilmastointiaukot puhtaina, 
jotta laite toimii hyvin ja turvallisesti.

 ♦ Puhdista lastunpoisto  säännöllisesti.
 ♦ Käytä tukkeutuneen lastunpoiston puh-

distamiseen soveltuvaa työkalua (esim. 

 ♦ Käytä konerungon puhdistamiseen kui-
vaa liinaa. 

 ♦ Poista kiinni tarttunut höyläpöly sivel-
timellä.

 ♦ Älä missään tapauksessa käytä puh-
distuksessa teräviä esineitä, bensiiniä, 
liuotinaineita tai muovia vahingoittavia 
puhdistusaineita. Varmista, ettei laitteen 
sisään pääse nesteitä.

HUOMAUTUS
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 ►
joita ei ole mainittu luettelossa, voida-
an tilata ainoastaan huoltomme palve-
lunumerosta.

 VAROITUS!
 ► Toimita laite huoltopisteeseen tai 

sähköalan ammattilaiselle korjat-
tavaksi. Laitteen korjaukseen tulee 
käyttää ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia. Näin varmistetaan, että laite 
pysyy turvallisena.

 ► Anna pistokkeen tai virtajohdon 
vaihtaminen aina laitteen valmista-
jan tai valtuutetun huoltopalvelun 
tehtäväksi. Näin varmistetaan, että 
laite pysyy turvallisena.

Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja  
kotitalousjätteen mukana!  
Oheinen yliviivatun, pyörien pääl-
lä seisovan jäteastian symboli 

osoittaa, että tämä laite on direktiivin 
2012/19/EU alainen. Direktiivin mukaan tätä 
laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hävit-
tää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi.
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asian-
mukaisesti.
Mikäli käytetty laitteesi sisältää henki-
lökohtaisia tietoja, vastaat itse niiden 
 poistamisesta, ennen kuin palautat laitteen.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat tie-
toja kuntasi tai kaupunkisi jäte-
huollosta vastaavalta viranomai-
selta.
Pakkausmateriaalit on valittu ym-
päristöystävälliset ja jätehuoltote-
kniset näkökulmat huomioiden, ja 

ne voidaan kierrättää. Hävitä tarpeettomat 
pakkausmateriaalit voimassa olevien paikal-

listen määräysten mukaisesti.

Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustar-
vikkeissa olevat merkinnät ja lajit-
tele pakkausmateriaalit 

tarvittaessa erikseen. Pakkausmateriaalit 

joiden merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 
20–22: paperi ja pahvi, 
 80–98:  komposiittimateriaalit.

Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.
Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-

kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. Ta-
kuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaami-
sen tai vaihdon jälkeen.
Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
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Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-

pohjassa olevasta tarrasta.
 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 

tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com koh-
dasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

Huolto
 Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com
IAN 

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huol-
to-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com
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Alkuperäinen vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava: Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, SAKSA, vakuutamme täten, että tämä tuote vastaa 
seuraavia standardeja, ohjeellisia asiakirjoja ja EY:n direktiivejä:

Konedirektiivi 

Sähkömagneettinen yhteensopivuus 

RoHS-direktiivi 

kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Koneen tyyppimerkintä: Sähköhöylä PEH 30 E5

Bochum, 20.06.2024

 
Semi Uguzlu
- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden laitekehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har 
valt en produkt med hög kvalitet. Bruks-
anvisningen är en del av produkten. Den 
innehåller viktig information om säkerhet, 
användning och återvinning.  
Läs noga igenom alla användar- och 
säkerhets anvisningar innan du börjar an-
vända produkten. Använd endast produk-
ten enligt beskrivningarna och i de syften 
som anges här. Lämna över all dokumenta-
tion tillsammans med produkten om  
du överlåter den till någon annan person.

Den här produkten ska användas på fasta 
underlag för att hyvla byggmaterial av trä, 
t ex balkar och brädor. Den kan också an-
vändas för att fasa av kanter och falsa. Alla 
övriga användningssätt eller förändringar 
på produkten strider mot föreskrifterna och 
innebär avsevärda olycksrisker. Tillverkaren 
ansvarar inte för skador som uppstår på 
grund av felaktig användning. Produkten 
ska inte användas yrkesmässigt.

Utrustning
 Påkopplingsspärr
  PÅ/AV-knapp
 Spånutkast (antingen till höger eller vän-

  Remskydd
  Skruvar till remskydd
  Parallellanslag
 Fästskruv till parallellanslag
 Låsmutter för inställning av falsbredd

8a  Kopplingsstycke
8b Monteringsskruv
8c  Mellanläggsbricka

  Sula
 V-spår
 Fästskruv till falsdjupanslag
  Falsdjupanslag
  Skruvreglage för spåndjupinställning  

  Spåndjupskala
 Adapter till externt utsug
  Parkeringsdocka
  Hyvelstålaxel
 Spännkomponent

18a Insexskruvar
  Fästskruvar till hyvelstål
 Hyvelstål

20a Spår på spännplatta
  Sidoskydd till hyvelstålaxel
  Insexnyckel
 Drivrem
  Stort remhjul
  Litet remhjul
  Skruvnyckel

Leveransens innehåll
1 elhyvel
1 parallellanslag
1 falsdjupanslag
1 insexnyckel
1 skruvnyckel
1 adapter till externt dammutsug
1 bruksanvisning
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Tekniska data
Nominell spänning  230 V ~, 50 Hz 

Nominellt tomgångs- 
varvtal  n0 16500 min-1

Hyvelbredd  82 mm
Spåndjup  0–3 mm
Falsdjup  max. 18 mm

 (dubbel isole-

Information om buller och vibrationer
Mätvärde för buller har beräknats enligt 

för elverktyget:

Bulleremissionsvärde
Ljudtrycksnivå LpA =  90,07 dB

WA=  98,07 dB 
Osäkerhet K =  3   dB

Använd hörselskydd!

Vibrationsvärde totalt
Handtag ah = 2,881 m/s2

Extrahandtag ah = 4,023 m/s2

Osäkerhet K = 1,5  m/s2

OBSERVERA
 ► För en mer precis bedömning av vi-

brationsexponeringen vid en speciell 
arbetsprocess bör även hänsyn tas till 
den tid produkten är avstängd eller är 
påkopplad, men inte används. Detta 
kan komma att minska vibrationsex-
poneringen väsentligt för den totala 
arbetstiden.

 ► De värden för vibrations- och bullere-
mission som anges här har uppmätts 
enligt en normerad metod och kan 
användas för att jämföra olika elverk-
tyg med varandra.

OBSERVERA
 ► De totala vibrationsemissions- och 

buller emissionsvärden som anges kan 
även an vändas för att inledningsvis 
uppskatta ex poneringen. 

 VARNING!
 ► Den faktiska vibrations- och bullere-

missionen kan variera från de värden 
som anges beroende på hur elverkty-
get används i praktiken och framför 
allt på vilket material som bearbetas. 
Försök att hålla belastningen av vib-
rationer på en så låg nivå som möjligt. 
Exempel på åtgärder för att minska 
belastningen av vibrationer är att an-
vända skyddshandskar när man arbe-
tar med verktyget samt att begränsa 
arbetstiden. Alla delar av driftcykeln 
ska räknas in (exempelvis den tid då 
elverktyget är avstängt och den tid då 
det visserligen är påkopplat, men inte 

Allmän 
 säkerhets information 
för elverktyg

 VARNING!
 ► Läs alla säkerhetsanvisningar, in-

struktioner och tekniska data och 
studera bilderna till det här elverk-
tyget noga. Om de nedanstående 
anvisningarna inte följs kan det leda 
till elchock, brand och/eller svåra per-
sonskador.

Spara all säkerhetsinformation och alla  
anvisningar för framtida bruk.
Begreppet "elverktyg" som används i sä-
kerhetsinformationen syftar på elverktyg 

drivna el-
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Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj 
för god belysning. Oordning och dålig 
belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

risk för explosion eller brännbara 
vätskor, gaser eller damm i närheten. 
Elverktyg ger upphov till gnistor som kan 
antända damm eller ångor.
Håll barn och andra personer på av-
stånd när du arbetar med elverktyg. 
Om du förlorar uppmärksamheten kan 
du också förlora kontrollen över elverkty-
get.

2.  Elsäkerhet
Elverktygets anslutningskontakt mås-
te passa i uttaget. Kontakten får inte 
förändras på något sätt. Använd inte 
adapterkontakter tillsammans med 
skyddsjordade elverktyg. Intakta kon-
takter som passar precis i uttaget mins-
kar risken för elchocker.
Undvik kroppskontakt med jordade 
ytor, t ex rör, värmeelement, spisar 
eller kylskåp. Risken för elchocker ökar 
om din kropp är jordad.
Håll elverktyget på avstånd från regn 
och fukt. Om det tränger in vatten i ett 
elverktyg ökar risken för elchocker.
Använd inte strömkabeln till något 
den inte är avsedd för, bär eller häng 
inte produkten i kabeln och dra inte 
i kabeln när du ska dra ut kontakten 
ur uttaget. Håll anslutningskabeln på 
avstånd från hetta, olja, vassa kanter 
och rörliga delar. Skadade och trassliga 
strömkablar ökar risken för elchocker.
 Om du arbetar utomhus med ett 
elverktyg får du endast använda för-
längningskablar som är godkända 
för utomhusbruk. Risken för elchocker 
minskar om man använder en förläng-
ningskabel som är avsedd för utomhus-
bruk.

Om du måste arbeta med elverktyget 
i fuktig miljö ska du använda en jord-
felsbrytare. Risken för elchocker mins-
kar när man använder jordfelsbrytare.

3.  Personsäkerhet
Koncentrera dig på arbetsuppgiften 
och använd sunt förnuft när du arbe-
tar med elverktyg. Använd aldrig ett 
elverktyg om du är trött eller påver-
kad av alkohol, droger eller mediciner. 
Ett ögonblicks bristande koncentration 
när du använder elverktyget kan leda till 
allvarliga skador.
Använd personlig skyddsutrustning 
och ta alltid på dig skyddsglasö-
gon.Personlig skyddsutrustning som 
dammskyddsmask, halkfria skyddsskor, 
skyddshjälm eller hörselskydd - beroende 
på vilket arbete som utförs med elverkty-
get - minskar risken för skador.
Undvik att starta produkten av miss-

är avstängt innan du ansluter det till 
strömförsörjningen och/eller batteriet, 
lyfter upp eller bär det. Om  

du bär elverktyget eller om elverktyget 
redan är påkopplat när du ansluter det 
till ett eluttag kan det lätt hända en 
olycka.
Ta bort inställningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar på elverkty-
get. Om ett  

-
gon av elverktygets rörliga delar kan det 
hända en olycka.
Undvik onormala kroppsställningar. 
Se till så att du står stadigt och inte 
kan tappa balansen. Då kan du lättare 
kontrollera elverktyget, särskilt i ovänta-
de situationer.
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Använd lämpliga kläder. Använd inte 
vida klädesplagg eller smycken. Håll 
hår och klädesplagg på avstånd från 
rörliga delar. Löst sittande kläder, 
smycken eller långt hår kan fastna i rörli-
ga delar.
Om det går att montera dammutsug- 
och dammuppsamlingsanordningar 
ska de anslutas och användas på rätt 
sätt. Genom att använda ett dammutsug 
kan risker som orsakas av damm mins-
kas.
Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet 
och strunta inte i säkerhetsbestäm-
melserna för ett elverktyg, även om 

och tror dig veta hur det fungerar. Oför-
siktiga handlingar kan leda till allvarliga 
skador inom bråkdelen av en sekund.

4.  Använda och hantera elverktyget
Överbelasta inte elverktyget. Använd 
alltid rätt sorts elverktyg till det arbe-
te som ska utföras. Med rätt verktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

Använd inte elverktyg med trasiga 
brytare. Ett elverktyg som inte längre 
går att sätta på och stänga av är farligt 
och måste repareras.
Dra ut kontakten ur uttaget och/eller 
ta bort det uttagbara batteriet innan 
du gör några inställningar, byter in-
satsverktyg eller lägger undan elverk-
tyget. Det är en försiktighetsåtgärd för 
att elverktyget inte ska kunna kopplas 
på av misstag.

barn. Låt inte personer som inte är 
insatta i hur elverktyget fungerar eller 
inte har läst igenom dessa anvisning-
ar använda det. Elverktyg är farliga om 
de används av oerfarna personer.

Sköt om elverktyg och insatsverktyg 
noga. Kontrollera att rörliga delar 
fungerar som de ska och inte är fast-
klämda eller om delar gått av eller 
skadats så att det påverkar elverkty-
gets funktion. Lämna in skadade delar 
för reparation innan du använder el-
verktyget igen. Många olyckor beror på 
dåligt skötta elverktyg.
Håll alltid skärande verktyg rena och 
vassa. Noggrant skötta verktyg med 
vassa eggar kläms inte fast så lätt och är 
enklare att styra.
Använd elverktyg, insatsverktyg och 
andra tillbehör enligt dessa anvisning-
ar. Ta alltid hänsyn till arbetsförhållan-
dena och till det arbete som ska utfö-
ras. Om elverktyg används på andra sätt 
än de föreskrivna kan farliga situationer 
uppstå.
Håll handtag och greppytor torra, rena 
och fria från olja och fett. Det går inte 
att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.

reparera eller byta ut delar på elverk-
tyget. Endast originaldelar får använ-
das. Då kan du känna dig säker på att 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.
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tion för elhyvlar

 ■ Vänta tills hyvelstålaxeln  stannat 
innan du lägger ifrån dig verktyget.En 
friliggande, roterande hyvelstålaxel kan 
hakas fast i underlaget så att man förlo-
rar kontrollen och får allvarliga skador.

 ■ Håll bara elverktyget i de isolerade 
greppytorna, eftersom hyvelstålaxeln 
kan komma i kontakt med sin egen 
strömkabel när man arbetar. Kontakt 
med en spänningsförande ledning kan 
även göra elverktygets metalldelar spän-
ningsförande och leda till elchocker.

 ■ -

tvingar. Om du bara håller fast arbets-
stycket med handen eller mot kroppen 
är det inte tillräckligt stabilt och du kan 
förlora kontrollen.

 ■
. Du kan skada dig av roterande delar.

 ■ Koppla alltid på verktyget innan du för 
det mot arbetsstycket. 
risk för ett kast om hyvelstålet hakas fast 
i arbetsstycket.

 ■ Sulan  måste ligga plant mot un-
derlaget när man arbetar. Annars kan 
hyveln ”kantra” och orsaka skador.

 ■ Hyvla aldrig metallföremål. Då skadas 
hyvelstålet/hyvelstålaxeln .

 ■ Material som innehåller asbest får inte 
bearbetas. Asbestdamm är cancerfram-
kallande.

 ■ Damm som uppstår när man arbetar 
kan vara skadligt för hälsan, brand-
farligt eller explosivt. Använd damm-
skyddsmask och ett lämpligt damm- 
och spånutsug. Vissa typer av damm är 
cancerframkallande.

 ■ Anslut produkten till en lämplig extern 
dammutsugningsanordning om du 
bearbetar trä under lång tid och fram-
för allt om det material som bearbetas 
ger upphov till hälsofarligt damm. 
Använd inte elhyveln om kabeln är 
skadad. Skadade kablar ökar risken för 
elchocker.

 ■ Ta aldrig stöd med händerna bredvid 
eller framför produkten på den yta 
som ska bearbetas. Du kan skada dig 
om du slinter.

 ■ Dra omedelbart ut kontakten vid nöd-
situationer.

 ■ Dra alltid ut kontakten i nödsituatio-
ner, innan du tar en paus i arbetet, när 
du inte ska använda produkten och 
innan du gör några arbeten på den (t 
ex byter hyvelstål).

 ■ Dra alltid strömkabeln bakåt, bort från  
produkten. 

 ■ Använd endast vassa hyvelstål.
 ■ Dränk inte in material eller ytor som 

ska bearbetas med vätska som 
innehåller lösningsmedel.

 ■ Undvik kontakt med roterande delar.
 ■ Använd bara produkten till det den är 

avsedd för och bara med originaldelar 
och originaltillbehör.

 ■ Håll alltid produkten i ett fast grepp 
när du arbetar. Se till så att du står 
stadigt.

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och 
fri från olja och smörjfett.

Originaltillbehör/extrautrustning
 ■ Använd endast de tillbehör och ex-

trautrustningar som anges i bruksan-
visningen. Om du använder andra typer 
av tillbehör eller delar  
än de som rekommenderas i bruksanvis-
ningen utsätter du dig själv för risk.
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Ta produkten i bruk
Koppla på och stänga av
Koppla på

 ♦ Tryck först på påkopplingsspärren .
 ♦ Tryck sedan på PÅ/AV-knappen  och 

håll den inne. Därefter kan påkopplings-
spärren  släppas.

Stänga av
 ♦ Släpp PÅ/AV-knappen .

OBSERVERA
 ► Av säkerhetsskäl kan PÅ/AV-knappen 

 inte låsas.

Ställa in spåndjup
Använd skruvreglaget  för att ställa in 

med hjälp av spåndjupskalan .

 VARNING!  
Använd alltid dammskyddsmask!

  VARNING!  

 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget 
innan du gör några arbeten på pro-
dukten!

Spånutkast  
(kan antingen sättas till höger eller vän-
ster)

 ♦ Lås upp spånutkastet  genom att vrida 

 ♦ Dra ut spånutkastet  ur produkten.
 ♦ Spånutkastet  kan sättas till höger 

eller vänster på hyveln. Kontrollera att 
piggen på spånutkastet  passar i urta-
get på höljet.

 ♦ För in spånutkastet  i produkten.
 ♦ Spärra spånutkastet  genom att vrida 

det till läge LOCK.

Externt utsug
Om man använder externa dammutsugs-
system, t ex grovdammsugare, måste man 
ibland använda adaptern till externt utsug 

. Dammutsugssystemet måste vara 
lämplig för det material som sugs upp.

Ansluta
 ♦ Sätt eventuellt fast adaptern till externt 

dammutsug  på spånutkastet .
 ♦ För slangen till ett godkänt dammut-

över spånutkastet  eller adaptern för 
externt dammutsug .

Ta av
 ♦ Dra loss dammutsugssystemets slang 

från spånutkastet  eller adaptern.
 ♦ Dra ev. loss adaptern till det externa 

dammutsuget .

Parkeringsdocka (se bild B)
Parkeringsdockan  gör det möjligt att 
ställa ifrån sig verktyget utan att riskera att 
skada arbetsstycket. När man arbetar fälls 
parkeringsdockan  upp och den bakre 
delen av sulan  friläggs.

Hyvla

 
 ► Koppla alltid på verktyget innan du för 

det mot arbetsstycket.
 ♦ Ställ in önskat spåndjup.
 ♦ Koppla på produkten.
 ♦ Sätt den främre delen av sulan  på 

arbets stycket.
 ♦ För produkten i jämn takt över den yta 

som bearbetas.
 ♦ Arbeta dig bara långsamt framåt och låt 

trycket vila mitt på sulan . Om du hyv-
lar för snabbt blir ytans kvalitet sämre 
och det kan bli stopp i spånutkastet.
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Med de V-spår  som sitter i den främre 
delen av sulan  kan arbetsstyckets kanter 
lätt fasas av.

 ♦ Använd det V-spår som passar till öns-
kad fasbredd.

 ♦ Placera sedan hyvelns V-spår  på ar-
betsstyckets kant och för hyveln längs 
kanten.

Använda parallellanslag
 ♦ För att montera parallellanslaget för 

du  monteringsskruven 8b genom både 
kopplingsstycket 8a  och parallellanslaget 

. 
 ♦ Sätt mellanläggsbrickan 8c  på 

monterings skruven 8b.
 ♦ Skruva fast låsmuttern  på 

monterings skruven 8b.
 ♦ Montera parallellanslaget  på hyveln 

med fästskruven .
 ♦ Lossa låsmuttern  och ställ in önskad 

bredd.
 ♦ Dra åt låsmuttern  igen.
 ♦ Tryck mot sidan av hyveln när du hyvlar.

 ♦ Montera falsdjupanslaget  på hyveln 
med fästskruven .

 ♦ Ställ in önskat falsdjup i millimeter med 
falsdjupanslaget .

 ♦
rätt falsdjup uppnåtts.

Montera och demontera hyvelstål  

  VARNING!  

 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget 
innan du gör några arbeten på pro-
dukten!

 
 ► Man kan skada sig på hyvelstålets  

vassa kanter!
 ► Fatta inte tag i hyvelstålets  kanter.

Hyvelstålet  har två skär och kan vändas.
 ♦ Byt hyvelstål  när båda skären blivit 

slöa.
 ♦ Slipa inte hyvelstålet .

Vända eller byta hyvelstål 
  VARNING!  

 ► Använd lämpliga skyddshandskar när 
du byter hyvelstål.

OBSERVERA
 ► Lossa inte de båda insexskruvarna. 

De används för att höjdjustera hy-
velstålaxeln. Den behöver inte justeras 
när man använder hyvelstål som le-
vererats av tillverkaren. Annars kan ob-
alans uppstå. Använd alltid hyvelstål 
som levereras av hyvelns tillverkare.

 ► Båda hyvelstålen måste alltid bytas 
samtidigt för att det inte ska uppstå 
obalans.

 ► Lossa först bara ett hyvelstål så kan 
du orientera dig efter det andra, fab-
riksmonterade hyvelstålet när du mon-
terar ihop allt igen.

 ♦ Använd medföljande skruvnyckel  för 
att lossa de 3 fästskruvarna  en aning 
så att hyvelstålet 

 ♦ Tryck in det rörliga sidoskyddet  i 
springan på höljet.
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 ♦ För ut hyvelstålet  från sidan ur spänn-
komponenten 

OBSERVERA
 ► Hyvelstålet  kan vara försett med 

skyddslack vid leveransen. Det behö-
ver inte lackas om.

 ♦ Montera ett vänt eller nytt hyvelstål i  
omvänd ordningsföljd. Se till så att skå-
ran på hyvelstålet  glider in i spåret på 
spännplattan 20a

 ♦ Kontrollera att hyvelstålet  sticker ut 
 

mot det rörliga sidoskyddet . Snurra 
försiktigt på hyvelstålaxeln för att kont-
rollera att hyvelstålet inte stryker emot 
någonstans.

 ♦ Kontrollera även att spännkomponen-
ten   ligger tätt mot hyvelstålet . 
Spännkomponenten  måste ligga mot 
insexskruvarna 18a innan fästskruvarna  
dras åt.

 ♦ Hyvelstål  kan endast beställas från 
den angivna serviceadressen (se kapitel 

-
dra tillverkare.

Ställ in hyvelstålets  höjd
 ♦

 ♦ Kontrollera hur hyvelstålet  sitter i 
båda  ändarna. Använd ett platt, rakt 
föremål för att rikta det efter sulan .

 ♦ Hyvelstålets  spets måste ligga kloss 
mot ytan påsulan .

 ♦ Hyvelstålets  höjd kan ställas in med 
medföljande insexnyckel  och de 
båda insexskruvarna 18a. Ställ in insex-
skruvarna 18a så att hyvelstålets spets 
ligget kloss emot sulan  på bägge 
sidor.

  VARNING!  

 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget innan 
du gör några arbeten på produkten!

 ♦ Lossa skruvarna  och ta bort remkå-
pan .

 ♦ Ta bort den utslitna drivremmen .
 ♦ Lägg först den nya drivremmen  på 

det lilla remhjulet  och dra sedan driv-
remmen  över det stora remhjulet  
genom att snurra på det.

 ♦ Sätt tillbaka remskyddet  och skruva 
fast det med skruvarna .

Underhåll och rengöring
  VARNING!  

 ► Dra alltid ut kontakten ur eluttaget 
innan du gör några arbeten på pro-
dukten!

 ♦ Håll produkten och dess ventilations-
öppningar rena så att du kan arbeta 
säkert och bra.

 ♦ Rengör spånutkastet  regelbundet.
 ♦ Använd ett lämpligt redskap, t ex en 

träbit, för att få bort stopp i spånutkastet 
eller blås ur det med tryckluft.

 ♦ Använd en torr trasa för att torka av 
höljet. 

 ♦ Ta bort hyveldamm som fastnat med en 
pensel.

 ♦ Använd absolut inte vassa föremål, ben-
sin, lösningsmedel eller rengöringsmedel 
som angriper plast. Akta så att det inte 
kommer in vätska  
i produkten.

OBSERVERA
 ► Reservdelar som inte listats (t ex kol-

via vår Service Hotline.
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 VARNING!
 ► Låt servicestället eller en behö-

rig elektriker reparera produkten. 
Endast reservdelar i original får an-
vändas. Då kan du känna dig säker på 
att produkten är lika säker att använda 
som tidigare.

 ► Låt alltid tillverkaren eller dennes 
kundtjänst byta ut kontakten eller 
strömkabeln om det behövs. Då kan 
du känna dig säker på att produkten är 
lika säker att använda som tidigare.

Kassering
Kasta aldrig elverktyg  
bland hushållssoporna!
Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder 

att den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU. Direktivet föreskriver att den 
här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att lämna in pro-
dukten till återvinning. Tänk på miljön och 
kassera/återvinn produkten på rätt sätt.
Om din uttjänta produkt innehåller personli-
ga data ansvara du själv för att ta bort dem 
innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjän-
ta produkten.

Förpackningsmaterialet har valts 
med tanke på miljön och de tek-
niska förutsättningarna för av-

fallshantering och kan därför återvinnas. 
Kassera förpackningsmaterial som inte 
behövs längre enligt gällande lokala be-
stämmelser.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera märk-
ningen på de olika förpacknings-
materialen så att de kan källsor-

teras och ev. kasseras separat. 
Förpackningsmaterialen är märkta med 

-
jande betydelse: 1–7: plast, 
 20–22:  papper och  kartong, 80–98: kompo-
sit.

Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 

uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.
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Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste 
rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-

bak- eller undersida.
 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 

vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 

samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-
 

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 
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Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
 Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com
IAN 

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com

Originalförsäkran om överens-
stämmelse
Företaget KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, dokumentansvarig: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
TYSKLAND intygar härmed att denna 
produkt överensstämmer med följande 
standarder, normerande dokument och 
EU-direktiv:

Maskindirektiv 

Direktiv för elektromagnetisk kompatibi-
litet (EMC-direktivet) 

RoHS-direktiv 

försäkran om överensstämmelse. Det föremål som 
beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i 
föreskrifterna för direktiv 2011/65/EU från Europa-

angående begränsad användning av farliga ämnen i 
elektrisk och elektronisk utrustning.

Tillämpade harmoniserande standarder
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Maskinens typbeteckning:  
Elhyvel PEH 30 E5

Bochum, 2024-06-20

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetsansvarig -
Med reservation för ändringar på grund av 
den tekniska utvecklingen.
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-

-

-

-

-
-
-

-

 

8a

8b

8c

 Rowki V

-

  Podstawka do odstawiania

18a

20a

  Klucz imbusowy

Zakres dostawy
1 strug elektryczny

1 klucz imbusowy

IB_465655_2404_PEH30E5_LB3.indb   26 22.08.2024   13:04:54



PL |

Dane techniczne
 

Moc znamionowa  750 W

0 16500 min-1

  

-

 
akustycznego LPA = 90,07 dB
Poziom mocy akustycznej LWA = 98,07 dB

h = 2,881 m/s2

h = 4,023 m/s2

2

WSKAZÓWKA
 ►

 ►

-

WSKAZÓWKA
 ►

 
 ► -

od rodzaju przedmiotu obrabianego. 

-

Ogólne wskazówki 

 
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki 

-

  
-

IB_465655_2404_PEH30E5_LB3.indb   27 22.08.2024   13:04:57



| PL

-

zasilanych akumulatorami (bez kabla sie-

pracy

-

osoby.

-
nia. Dokonywanie zmian we wtyku 

-
mienie.

-
wierzchniami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki.

 

-

-

 Uszkodzone lub 

-

-

-

-

narkotyków, alkoholu lub lekarstw.  
Nawet chwila nieuwagi podczas kor-
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 No-

-

przypadkowego uruchomienia 

do zasilania sieciowego i/lub aku-
mulatora, przed chwyceniem lub 

 
-

-

-
cyjne lub klucze.

-

-
 Ruchome 

sposób.

-

-

mocy.
-

-
rawy.

-
mij akumulator.

-
rukcji.
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-

 

konserwacja.

-

-
 

-
-

ecznych sytuacji.
-

przewidzenia sytuacjach.

-
mienne.

-
rycznych

 ■
-

.

 ■
za izolowane powierzchnie uchwy-

 Kontakt z 

 ■ -
dmiot obrabiany do stabilnej pods-

sposób. Trzymanie przedmiotu obrabia-

przedmiot ten pozostanie niestabilny, co 

 ■ -
órów .  

-

 ■
po obrabianym przedmiocie. W prze-
ciwnym razie istnieje ryzyko odrzutu, 

-
miot obrabiany.

 ■  musi 
 W przeciwnym razie 

-

 ■ -
dmiotów.  

 ulegnie w przeciwnym razie uszkod-
zeniu.
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 ■
azbest jest zabroniona. Azbest jest 

 ■

lub wybuchowe. 

 ■ -

-

 ■

ani na obrabianej powierzchni. 

 ■

od gniazda zasilania.
 ■ -

-

sieciowy z gniazda zasilania.
 ■

 ■ -
garskich.

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■  

 ■

smarem.

dodatkowe
 ■

 Korzystanie 

Uruchomienie

 ♦  
.

 ♦

.

 ♦ .

WSKAZÓWKA

 ►  nie 

 

-

.
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!    

 

 ►

sieciowy z gniazda zasilania!

 
(prawy/lewy)

 ♦
go przeciwnie do kierunku wskazanego 

 ♦  z 

 ♦ -

 pasuje do 

 ♦

 ♦

konieczne zastosowanie adaptera do 
. Odkurzacz musi 

 ♦ W razie potrzeby adapter do 

na wyrzutnik  
.

 ♦
-

 lub na adap-
.

Wyjmowanie
 ♦ -

 ♦ W razie potrzeby zdejmij adapter do 
.

Podstawka do odstawiania (pat-

Podstawka do odstawiania  

-
go przedmiotu. W czasie pracy podstawka 
do odstawiania  podnoszona jest do 

 zostaje 
otwarta.

Proces strugania
  PRZESTROGA!  

obrabianym przedmiocie.
 ♦

 ♦

 ♦
 do obrabianego przed-

miotu.
 ♦

 ♦ -

-

  
rowki V 

 ♦

 ♦  
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Korzystanie z ogranicznika 

 ♦

8b 8a  oraz 
.

 ♦ 8c

8b.
 ♦

8b.
 ♦  

.
 ♦  i ustaw 

 ♦ .
 ♦

naciskiem bocznym.

 ♦
.

 ♦

 ♦

 strugarskiego (patrz rys. C–E)
 

 ►

sieciowy z gniazda zasilania!

 
 ►

 

 ►  za 

 posiada dwa ostrza i 
 

 ♦ , gdy obie 

 ♦ .

-
garskich

 

 ►

WSKAZÓWKA
 ►

18a

konieczna w przypadku stosowania 

przez producenta. W przeciwnym razie 

strugarskich dostarczonych przez pro-
ducenta.

 ►

 ►

-

 ♦ -
 poluzuj lekko 

strugarski 
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 ♦  w 

 ♦  z boku z ele-

WSKAZÓWKA
 ►

zaklejony lakierem ochronnym. Po-
nowne zaklejenie nie jest konieczne.

 ♦

 
-

20a

 ♦   

-

 ♦ -

. Ele-

18a

.
 ♦

-

 ♦

 ♦
-

stego przedmiotu jako prowadnicy po 
.

 ♦  musi 

.

 ♦  

zestawie klucza imbusowego  dwo-
18a. Ustaw 

18a

struga .

-

 

 ►

sieciowy  
z gniazda zasilania!

 ♦
.

 ♦ .
 ♦  najpierw 

-

.
 ♦

.

 

 ►

sieciowy z gniazda zasilania!
 ♦

 ♦ .
 ♦ Do czyszczenia zablokowanego wyr-

-
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 ♦

 ♦

 ♦ Do czyszczenia nie stosuj ostrych prze-

agresywnie na tworzywa sztuczne. 

WSKAZÓWKA
 ►

-

-
wisowej.

 
 ►

-

zamienne. Zapewni to odpowiedni 

 ►  

zawsze producentowi 
-

wanemu  serwisowi. Zapewni to 

Utylizacja
 

Widoczny obok symbol 

-
ga postanowieniom dyrektywy 2012/19/

-

-

-

lub miasta.

-

-

 

razie potrzeby utylizuj je zgodnie z zasada-
-

-
 

1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura,80–98: kompozyty.
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Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 

-
rancji.

Warunki gwarancji

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

Zakres gwarancji
-

lub produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie 

-

-

-
-

-
-

-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi
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 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis..
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com. Wy-
-

 przejdziesz do 

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 

Importer
-

-
powiednim punktem serwisowym.
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Fi -

atywnymi oraz 
dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 

 

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia 

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaczenie typu maszyny: Strug elektryczny PEH 30 E5

Bochum, 20.06.2024

 
Semi Uguzlu

-
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-
kite su visais naudojimo ir saugos nurody-

-

kartu perduokite ir visus jo dokumentus.

-

-

-

Dalys

 

  Lygiagretusis ribotuvas

 statyti
8a  Jungiamasis elementas 
8b

8c

 V formos grioveliai

  Sukamasis reguliatorius obliavimo  

  Apsauginis stovelis

18a

 Obliaus peilis
20a

  Didysis skriemulys

Tiekiamas rinkinys
1 elektrinis oblius 
1 lygiagretusis ribotuvas

1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
 

Vardinis sukimosi greitis 
0 16 500 min.-1

Obliavimo zonos plotis  82 mm
Obliavimo zonos gylis  0–3 mm

 (dviguba izoliaci-
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-

lygis nurodytas toliau.

PA = 90,07 dB
Garso galios lygis LWA = 98,07 dB

-

Rankena ah = 2,881 m/s2

Papildoma rankena ah = 4,023 m/s2

2

NURODYMAS
 ►

-

 ►

-

NURODYMAS
 ►

 ►
-

-

 

 naudojimo bendrieji 
 saugos nurodymai

 ► Perskaitykite visus saugos ir ki-

-

Nesilaikant toliau 

-

-
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-
 Jei darbo zona netvarkinga ar 

-
tikimas.

-

-

-
kite artintis vaikams ar kitiems asme-
nims.
gali tapti nevaldomas.

2.  Elektros sauga
-

tukas turi tikti elektros lizdui. Jokiu 

-

-

-

-

pavojus.

Jungiamasis laidas neskirtas elektri-

 
  

Apgadinus arba suraizgius jungiamuosius 

naudokite tik darbui lauke skirtus il-
ginamuosius laidus. Naudojant darbui 

-
-

-

 Men-
kiausias neapdairumas dirbant su elek-

Naudokite asmenines apsaugos prie-

akinius. -
-

-

-
-

  

-
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-
-

 Slankiosios dalys 
-

lus ar ilgus plaukus.

juos reikia prijungti ir tinkamai nau-
doti.
keliamas pavojus.

gerai mokate su juo dirbti.  

-

atliksite geriau ir saugiau.
-

gedo jo jungiklis.

-

-
ti.

-
kykite vaikams nepasiekiamoje vieto-

-
 

-
-

-

pataisytos.
-

-
-

juos lengviau valdyti.

-

nenumatytiems tikslams gali susiklostyti 

tepalu. Jei rankenos ar suimamieji pa-

saugiai naudoti ir valdyti nenumatytomis 
situacijomis.

-

originalias atsargines dalis. -
-

gus.
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saugos nurodymai
 ■ -

. 

 ■

 Prisilietus prie laido, 
-

 ■ -

-

paslankus ir gali tapti nevaldomas.
 ■

.

 ■

 ■
lygiai prigludusi. Antraip oblius gali per-

 ■  
-

 .
 ■

asbestu. Manoma, kad asbestas gali 

 ■

-

 ■ Jei medienos apdirbimas truks ilgiau, 

Nenaudokite elektrinio obliaus, jei 
Apgadinus laidus 

 ■
-

 ■

 ■ -
kite, jei kyla pavojus, kai dirbdami da-

 ■

 ■

 ■

 ■

 ■
-

mis dalimis ir originaliais priedais.
 ■ -

kite, kad stovite stabiliai.
 ■

 ■ Naudokite tik naudojimo instrukci-

Naudojant ne naudojimo instruk-
cijoje rekomenduojamas dalis ar kitus 
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 ♦
.

 ♦ Paskui paspauskite ir laikykite nuspaus-
. 

 galima atleisti.

 ♦  
.

NURODYMAS
 ►

Obliavimo gylio nustatymas
Sukamuoju reguliatoriumi  pagal obliavi-

-

!    
-

 
 ►

 ♦

.
 ♦  

 ♦
-
 

 ♦

 ♦

. Dul-

Prijungimas
 ♦ -

-
.

 ♦

 arba, 
-

.

Atjungimas
 ♦

 
arba adapterio.

 ♦
.

Ant apsauginio stovelio 

 

Obliavimas
 ATSARGIAI! ATATRANKOS PAVO-

JUS!

 ♦

 ♦

 ♦  priekine dalimi 

 ♦
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 ♦
 

 priekyje yra V formos 
grioveliai , padedantys lengvai nusklemb-

 ♦ -

 ♦  ant 

 ♦
8b -
8a -

. 
 ♦ 8c  ant jungiamojo 

8b.
 ♦ -

8b.
 ♦ -

.
 ♦  ir 

 ♦ .
 ♦

 ♦
.

 ♦  milimetrais 

 ♦

 
 ►

 ATSARGIAI!
 ►  

 ►

Obliaus peilis 

 ♦   
pakeiskite.

 ♦ Obliaus peilio 

Obliaus peilio  apsukimas arba pakei-
timas

 
 ►

NURODYMAS
 ►

jei naudojate gamintojo parduoda-
mus obliaus peilius. Kitaip oblius gali 

tiekiamus obliaus peilius.
 ► -

 ►
-

 ♦  

-

 ♦
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 ♦ -

NURODYMAS

 ► Gamykloje obliaus peilis 

padengti nereikia.
 ♦ -

 

20a

 ♦  judamo-

patikrinkite, ar obliaus peilis niekur ne-
sitrina.

 ♦
. 

 yra ant 
18a.

 ♦ -

-

 ♦

 ♦ Abiejuose galuose patikrinkite obliaus 
peilio  

 
-

 ♦ Obliaus peilio 

 ♦ Obliaus peilio  

 
18a -

18a nustatykite taip, kad ob-

.

 
 ►

 ♦
.

 ♦ .
 ♦ -

, o paskui 

.
 ♦  ir pritvirtinkite 

.

 
 ►

 ♦

 ♦
.

 ♦

 ♦

 ♦ Obliuojant prilipusias dulkes nuvalykite 

 ♦ -

NURODYMAS
 ►

tarnybai.
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 ► -

vimo tarnybos darbuotojas arba 
-

damas originalias atsargines dalis. 

saugus.
 ►

-
vimo tarnybos darbuotojas. Taip 

Šalinimas
 

Greta esantis perbrauktos ra-

-

direktyvoje nurodoma, kad pasibaigus 
-

surinkimo vietas, perdirbimo centrus arba 

Jums šalinimas yra nemokamas. Saugo-
kite aplinką ir  tinkamai išmeskite prie-
taisą.

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 
-

-
-

ir techninius utilizavimo aspektus, 
-
-

-
-

-

Kompernaß  Handels  GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

-

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
-

-

-
-

-
-
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Garantijos teikimo laikotarpis ir  

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 
-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

-

-

-

-
mams. 
Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.

Garantija negalioja
 ■ -

pai,
 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 

tikslams,
 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

.
 ■

-

 ■

-
-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com 
-

-
-

parkside-diy.com. Pasirinkite 
-

, rasite 
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LT  
 

parkside-diy.com
IAN 

Importuotojas

tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com

Atitikties deklaracijos originalo 
vertimas
Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH ir 

Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BO-

gaminys atitinka toliau nurodytus  standartus, 
norminius dokumentus ir ES direktyvas:

Elektromagnetinio suderinamumo direk-

-

-

Taikomi darnieji standartai
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Elektrinis oblius PEH 30 E5

Bochumas, 2024-06-20

 
Semi Uguzlu

Galimi techniniai pakeitimai tobulinant ga-
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Einleitung

hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 

-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 

-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
-

wie Balken oder Brettern geeignet. Ferner 
eignet sich das Gerät zum Abschrägen von 
Kanten und zum Falzen. Jede andere Ver-
wendung oder Veränderung der Maschine 
gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 

-
mungswidriger Verwendung entstandene 

-
satz bestimmt.

Ausstattung
 Einschaltsperre
  EIN-/AUS-Schalter

  Riemenabdeckung

  Parallelanschlag
-

schlag

8a

8b Verbindungschraube
8c  Unterlegscheibe

  Hobelsohle
 V-Nuten

-
schlag

  Falztiefenanschlag
 

  Spantiefenskala

  Parkschuh
  Messerwelle
 Spannelement

18a Innensechskantschrauben

 Hobelmesser
20a Spannplattennut

  Seitlicher Messerwellenschutz

 Antriebsriemen
  Großes Riemenrad
  Kleines Riemenrad

Lieferumfang
1 Elektrohobel
1 Parallelanschlag
1 Falztiefenanschlag

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten
Bemessungs- 
spannung  230 V ~, 50 Hz 

Nennleistung  750 W
Bemessungs- 
Leerlauf- 
Drehzahl  n0 16500 min-1

Hobelbreite  82 mm
Spantiefe  0–3 mm
Falztiefe  max. 18 mm

  

Geräusch- und Vibrationsinformationen
-

-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Geräuschemissionswert
Schalldruckpegel LPA = 90,07 dB
Schallleistungspegel LWA = 98,07 dB
Unsicherheit K = 3  dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
h = 2,881 m/ s2

h = 4,023 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS
 ►

Schwingungsbelastung während eines 
bestimmten Arbeitszeitraumes sollten 

in denen das Gerät  abgeschaltet ist 
oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich 
im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 

-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsge-

samtwerte und die angegebenen Ge-
räuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können während der tatsächli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabewerten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-

die Belastung durch Vibrationen so 
gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Ver ringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 

(beispielsweise  Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug ab geschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar  eingeschaltet 
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Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
-

 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kön-

  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-

-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 

können.
Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 

trowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
  Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschrän-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kör-
per geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.
 Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 

Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 

-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
 Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 

Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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3.  Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 

 Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 

wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
 Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-
te Inbetrieb nahme. Vergewissern 
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 

einem drehenden Teil des Elektrowerk-

 Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare und 
Kleidung fern von sich bewegenden 
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

-
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 

4.  Verwendung und Behandlung 

Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
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Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 

des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und  sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-

 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 

vorge sehenen Anwendungen kann zu 

trocken, sauber und frei von Öl und 

erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

hinweise für Elektrohobel
 ■ Warten Sie den Stillstand der Mes-

serwelle  ab, bevor Sie das Elektro-
werkzeug ablegen. Eine freiliegende, 
rotierende Messerwelle kann sich mit 

-
lust der Kontrolle sowie schweren Ver-

 ■ Halten Sie das Elektrowerkzeug an 

Messerwelle die eigene Anschlusslei-
Der Kontakt mit einer 

metallene Geräteteile unter Spannung 
setzen und zu einem elektrischen Schlag 

 ■ Befestigen und sichern Sie das Werk-
stück mittels Zwingen oder auf an-
dere Art und Weise an einer stabilen 
Unterlage. 
mit der Hand oder gegen Ihren Körper 
halten, bleibt es labil, was zum Verlust 

 ■
den  Spanauswurf . Verletzungsgefahr 
an rotierenden Teilen.

 ■ -
tet gegen das Werkstück. Sonst be-

 ■ Beim Arbeiten muss die Hobelsohle 
Sonst besteht Ver-

letzungsgefahr durch Verkanten des 
Hobels.

 ■ Hobeln Sie nie über Metallgegenstän-
de. Das Hobelmesser/die Messerwelle 

 wird sonst beschädigt.
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 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht 
bearbeitet werden. Asbest gilt als 
krebserregend.

 ■ Beim Arbeiten entstehende Stäube 
können gesundheitsschädlich, brenn-
bar oder explosiv sein. Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske und verwenden Sie 
eine geeignete Staub-/Späneabsau-
gung. Manche Stäube gelten als krebs-
erregend.

 ■ Schließen Sie bei längerem Bearbei-
ten von Holz und insbesondere wenn 
Materialien bearbeitet werden, bei de-
nen gesundheitsgefährdende Stäube 
entstehen, das Gerät an eine geeig-
nete externe Staubabsaugvorrichtung 
an. Benutzen Sie den Elektrohobel 
nicht, wenn das Kabel beschädigt ist.
Beschädigte Kabel erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

 ■
neben oder vor dem Gerät und der zu 

Es droht Ver-
letzungsgefahr durch Abrutschen.

 ■ Ziehen Sie bei Gefahr sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose.

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker bei Ge-
fahr,  Arbeitspausen, Nichtgebrauch, 
vor allen  Arbeiten am Gerät (z.B. 
Wechsel der Hobelmesser) aus der 
Steckdose.

 ■
hinten vom Gerät weg. 

 ■ Verwenden Sie nur scharfe Hobel-
messer.

 ■ Tränken Sie Materialien oder zu bear-
-

 ■ Vermeiden Sie den Kontakt mit rotie-
renden Teilen.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nie-
mals zweckentfremdet und nur mit 
Originalteilen/-zubehör.

 ■ Halten Sie das Gerät während der 
Arbeit fest. -
ren Stand.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten 
sein.

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zu-

satzgeräte, die in der Bedienungsan-
leitung angegeben sind. Der Gebrauch 
anderer als hier empfoh lenen Teile oder 
anderes Zubehör kann eine Verletzungs-

Inbetriebnahme
Ein-/Ausschalten
Einschalten

 ♦ -
re .

 ♦
den EIN-/AUS-Schalter . Die Ein-
schaltsperre  kann jetzt losgelassen 
werden.

Ausschalten
 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  

los.

HINWEIS

 ► Der EIN-/AUS-Schalter  kann aus 
-

den.

Spantiefe einstellen
Mit dem Drehregler  kann die Spantiefe 

der Spantiefenskala  eingestellt werden.

Staub/Späne absaugen 

 WARNUNG! Tragen Sie  
immer eine Staubschutzmaske!
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Netzstecker aus der Steckdose!

Wählbarer Spanauswurf (rechts/links)
 ♦ Entriegeln Sie den Spanauswurf , in-

dem Sie ihn entgegen der Pfeilrichtung 

 ♦ Ziehen Sie den Spanauswurf  aus dem 
Gerät heraus.

 ♦ Der Spanauswurf  kann rechts oder 
links in den Hobel eingesetzt werden. 
Achten Sie dabei darauf, dass die Nase 
am Spanauswurf  in die entsprechen-
de Aussparung am Gehäuse passt.

 ♦ Schieben Sie den Spanauswurf  in das 
Gerät.

 ♦ Arretieren Sie den Spanauswurf  durch 

Bei Verwendung von z. B. Werkstattsau-

Absaugung  verwendet werden. Der 
-

Anschließen
 ♦

Absaugung  fest auf den Spanauswurf 
 auf.

 ♦ Schieben Sie den Schlauch eines zuläs-
sigen Werkstattsaugers auf den Span-
auswurf , oder ggf. auf den Adapter 

.

Entnehmen
 ♦ Ziehen Sie den Schlauch des Werkstatt-

saugers vom Spanauswurf  oder vom 
Adapter.

 ♦
Ab saugung  ab.

Parkschuh (siehe Abb. B)
Der Parkschuh  ermöglicht das Abstel-
len des  Gerätes ohne die Gefahr einer 

-
beitsvorgang wird der Parkschuh  hoch 
geschwenkt und der hintere Teil der Hobel-
sohle  freigegeben.

Hobelvorgang
 VORSICHT! RÜCKSCHLAGGE-

 ►

 ♦
ein.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein.
 ♦ Setzen Sie das Gerät mit dem vorderen 

Teil der Hobelsohle 
an.

 ♦
-

che.
 ♦ Arbeiten Sie nur mit geringem Vorschub 

Hobelsohle  aus. Zu schneller Vor-

und kann zur Verstopfung des 

Kanten anfasen
Die in der vorderen Hobelsohle  vorhan-
denen V-Nuten  ermöglichen ein einfa-

 ♦
Fasen breite die entsprechende V-Nut.

 ♦ Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-
Nut 

Parallelanschlag verwenden
 ♦ Um den Parrallelanschlag zu montieren, 

8b 
8a  und den 

Parralellanschlag . 
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 ♦ Setzen Sie die Unterlegscheibe 8c  auf 
die Verbindungsschraube 8b.

 ♦ Schrauben Sie die Feststellmutter  auf 
die  Verbindungsschraube 8b.

 ♦ Montieren Sie den Parallelanschlag  
mit der Befestigungsschraube  am 
Gerät.

 ♦ Lösen Sie die Feststellmutter  und 

 ♦ Ziehen Sie die Feststellmutter  wieder 
fest.

 ♦ Achten Sie darauf, dass der Hobel mit 

 ♦ Montieren Sie den Falztiefenanschlag 
 mit der Befestigungsschraube  am 

Gerät.
 ♦

Milli meter mit dem Falztiefenanschlag 
 ein.

 ♦
-

reicht ist.

Hobelmesser ausbauen/einbauen 
(siehe Abb. C–E)

 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Netzstecker aus der Steckdose!

 VORSICHT!
 ► Durch die scharfen Schneidkanten der 

Hobelmesser  besteht Verletzungs-
gefahr!

 ► Fassen Sie die Hobelmesser  nicht 
an den Schneidkanten an.

Das Hobelmesser  hat zwei Schneiden 
und kann gewendet werden.

 ♦ Ersetzen Sie das Hobelmesser , wenn 
beide Schneidkanten stumpf sind.

 ♦ Schärfen Sie das Hobelmesser  nicht 
nach.

Hobelmesser wenden oder ersetzen
 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-

 ► Tragen Sie geeignete Schutzhand-
schuhe beim Wechseln der Hobelmes-
ser.

HINWEIS
 ► Die beiden Innensechskantschrauben 

18a nicht lösen. Sie dienen zur Höhen-
justierung der Messerwelle. Eine Jus-
tierung ist nicht notwendig, wenn Sie 
die vom Hersteller vertriebenen Hobel-
messer verwenden. Andernfalls kann 
eine Unwucht auftreten. Verwenden 
Sie  ausschließlich die vom Hersteller 
gelieferten Hobelmesser.

 ► Bei einem Messerwechsel immer 
beide  Messer tauschen, um einer Un-
wucht vorzubeugen.

 ► Lösen Sie zunächst nur ein Messer, so 
können Sie sich am werkseitig mon-

-
ren Zusammenbau orientieren.

 ♦ Lösen Sie mit dem beiliegenden Maul-
 die 3 Befestigungsschrau-

ben  leicht an,  sodass das Hobelmes-
ser 

 ♦ -
schutz  in den Spalt im Gehäuse.

 ♦ Schieben Sie das Hobelmesser  seit-
lich aus dem Spannelement  ( siehe 

HINWEIS
 ► Das Hobelmesser  kann werksseitig 

mit Schutzlack verklebt sein. Eine er-
neute Ver klebung ist nicht notwendig.
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 ♦
oder neuem Hobelmesser in umgekehr-
ter Reihenfolge durch. Achten Sie dabei 
darauf, dass die  Ein kerbung am Hobel-
messer  in die Spannplattennut 20a 

 ♦ Achten Sie darauf, dass das Hobelmes-
ser  in Richtung des beweglichen Sei-
tenschutzes 
Messerwelle  hervorragt. Drehen Sie 
vorsichtig die Messerwelle durch, um 

nirgends streift.
 ♦ Achten Sie zusätzlich darauf, dass 

Spannelement -
serwelle   abschließt. Das Spann-
element  muss auf den Innensechs-
kantschrauben 18a
Befestigungsschrauben  angezogen 
 werden.

 ♦ Hobelmesser  erhalten Sie ausschließ-
lich unter angegebener Serviceadresse 

keine Hobelmesser von anderen Her-
stellern.

Hobelmesser-Höhe einstellen
 ♦

 ♦ -
sers  an beiden Enden. Verwenden Sie 

.
 ♦ Die Spitze des Hobelmessers  muss 

 liegen.
 ♦ Die Höhe des Hobelmessers  kann 

mit dem mitgelieferten Innensechs-
 -

nensechskantschrauben 18a ein gestellt 
werden. Stellen Sie die Innensechskant-
schrauben 18a so ein, dass die Spitze des 

mit der Hobelsohle  liegt.

Antriebsriemen wechseln 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Netzstecker aus der Steckdose!

 ♦ Entfernen Sie die Schrauben  und 
nehmen Sie die Riemenabdeckung  
ab.

 ♦ Entfernen Sie den verschlissenen  
Antriebsriemen .

 ♦ Legen Sie den neuen Antriebsriemen  
zuerst auf das kleine Riemenrad  auf 
und ziehen Sie den Antriebsriemen  
anschließend durch Drehen auf das gro-
ße Riemenrad  auf.

 ♦ Setzen Sie die Riemenabdeckung  auf 
und befestigen Sie sie mit den Schrau-
ben .

Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGE-

 ► Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerät 
den Netzstecker aus der Steckdose!

 ♦
stets  sauber, um gut und sicher zu ar-
beiten.

 ♦ Reinigen Sie den Spanauswurf  regel-
mäßig.

 ♦ Verwenden Sie zum Reinigen eines 
verstopften Spanauswurfes geeignetes 

 ♦ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 ♦ Entfernen Sie anhaftenden Hobelstaub 
mit  einem Pinsel.
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 ♦ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-
genstände, Benzin, Lösungsmittel oder 

-

Innere des Gerätes gelangen.

HINWEIS
 ►

- Hotline bestellen.

 WARNUNG!
 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ► Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Netzleitung immer 
vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass  
die Sicherheit des Gerätes erhalten 
bleibt.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! Das ne-
benstehende Symbol einer 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

sondern in speziell eingerichteten Sammel-
-

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 

-
tro- und Elektronikgeräten sowie Lebens-
mittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 

-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 

in den Filialen und Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 

 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
 erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 

-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 

Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 

beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 

schon beim Kauf vor handene Schäden 
-

packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-

Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 

-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 

-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■
Kassenbon und die Artikelnummer 

 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 

-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 

Mangel besteht und wann er aufgetreten 
-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
-

cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift  keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst die benannte Servi-
cestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 

Maschinenrichtlinie 

Elektromagnetische Verträglichkeit 

RoHS-Richtlinie 

-
-

Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Elektrohobel PEH 30 E5

Bochum, 20.06.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten..
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